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 ‘when talking to’ ‘referencing ‘my__’ ‘your__’ 

     

DAD tó·taˀ píst naˀtó·t 

ˀí·nim píst 

ˀim’tó·t 

ˀimím píst 

     

MOM ˀí·ceˀ píke neˀí·c 

ˀí·nim píke 

ˀimˀí·s 

ˀimím píke 

     

OLDER BRO/ 
MALE COUSIN 

cá·caˀ 

yá·caˀ 

pí·yep naˀcá·c / naˀyá·c 

ˀí·nim pí·yep 

ˀim’cá·s / ˀim’yá·s 

ˀimím pí·yep 

     

OLDER SIS/ 
FEMALE CUZ 

né·neˀ péhet neˀníc 

ˀí·nim péhet 

ˀim’nís 

ˀimím péhet 

     

YOUNGER 
SIS/CUZ  

(OF MALE) 

qáni qánis ˀinímqanis ˀimqánis 

     

YOUNGER 
BRO/CUZ  

(OF MALE) 

ˀácqa ˀásqap ˀinm’ásqap ˀim’ásqap 

     

YOUNGER 
SIS/CUZ  

(OF FEMALE) 

ˀáyi ˀácip ˀinm’ácip ˀim’ácip 

     

YOUNGER 
BRO/CUZ  

(OF FEMALE) 

nípe pé·kt ˀin’ípekt ˀipé·kt 
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GRANDPA 
(MATERNAL- 
MOMS DAD) 

piláqaˀ piláqaˀc naˀpláx̂ 

ˀí·nim piláqaˀc 

ˀim’pláx̂ 

ˀimím piláqaˀc 

     

GRANDMA 
(MATERNAL – 
MOMS MOM) 

qá·caˀ qá·caˀc naˀqá·c 

ˀí·nim qá·caˀc 

ˀim’qá·s 

ˀimím qá·caˀc 

     

GRANDPA 
(PATERNAL – 

DADS DAD) 

qalácaˀ qalácaˀc naˀqalác 

ˀí·nim qalácaˀc 

ˀim’qalác 

ˀimím qalácaˀc 

     

GRANDMA 
(PATERNAL – 
DADS MOM) 

ˀé·leˀ ˀé·leˀc neˀé·l 

ˀí·nim ˀé·leˀc 

ˀim’é·l 

ˀíimím ˀé·le’c 

 


